
mirror, use, facing, looking at, in the front of
鏡 子， 用， 對 著， 看 著， 面 前
jìng     zi           yòng           duì    zhe           kàn    zhe         miàn  qián          

: 為 什 麼， 你 喜 歡 在 鏡 子 面 前 跳 舞 呢？
  wèi   shén   me            nǐ2     xǐ    huān    zài    jìng     zi    miàn   qián   tiào    wǔ     ne

( Why do you like dancing in front of the mirror? )

: 因 為 我 能 看 見 自 己 跳 得 好 不 好 呀！
yīn     wèi    wǒ   néng   kàn   jiàn     zì      jǐ       tiào    de    hǎo     bù    hǎo    ya

( Because I can see if I dance well! )

: 鏡 子 真 是 個 好 東 西。 我 也 要 用 它 試 試。
  jìng      zi    zhēn    shì     ge     hǎo   dōng   xi             wǒ2    yě     yào   yòng    tā      shì     shì

( Mirrors are really great, I'll try it too. )

: 鏡 子 也 是 好 朋 友， 它 讓 我 們 看 見 自 己。
jìng     zi       yě     shì     hǎo   péng  yǒu            tā    ràng    wǒ    men   kàn    jiàn     zì       jǐ

( Mirrors are also good friends, they let us see ourselves. )

: 我 姐 姐 也 常 常 對 著 鏡 子， 練 習 笑 和 說 話。
   wǒ2    jiě      jie     yě cháng cháng  duì    zhe    jìng     zi            liàn     xí     xiào   hé    shuō   huà

( My sister often practices smiling and talking in front of the mirror. )

: 她 有 沒 有 笑 得 更 好 看， 說 得 更 清 楚 呢？
  tā     yǒu   méi    yǒu   xiào    de   gèng   hǎo   kàn         shuō    de   gèng  qīng   chǔ    ne

( Does she smile better and speak more clearly then? )

: 有， 她 還 總 是 面 帶 微 笑， 大 家 都 喜 歡 她。
yǒu           tā      hái   zǒng   shì   miàn   dài    wēi    xiào           dà      jiā    dōu     xǐ     huān   tā

( Yes, she always has a smile on her face, and everyone likes her. )

聽 力 理 解/對 話 練 習  :  談 談 鏡 子
 tīng    lì       lǐ      jiě    duì   huà   liàn   xí             tán    tán    jìng     zi
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